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Ko idha jagaratam sutto, ko idha suttesu
absolute
nominative locative
genitive
singular plural plural
masculine masculine masculine
FEEZENA
i3 BENAMP EET #
=
ko mama etam vijanati, ko tam patibhanati
genitive accusative accusative
singular singular singular
EfE ( RE )
T4
BE(—)

jagaro,

nominative

masculine

255

me ti.

dative

singular

Ko'dha jagaratam sutto, ko'dha suttesu jagaro,
BRI
ko mam'etam vijanati, ko tam patibhanati me ti.




Who is it that wakes when others sleep and sleeps while others wake?

-
Who is it can read my riddle, who to this will answer make?
BEHAE REHASR
R#E(—) (5]
AEHGED R R#MMERE
BB r#E=~>An K-B1HE: =+ B
B#F (—)[16]
AR EDRlu=  Hege e = R* -
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RE (=) [17]
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{858 ( — ) “Ko'dha jagaratam sutto, ko'dha suttesu jagaro” HREZEAES
“Who is it that wakes when others sleep and sleeps while others wake?"$&
Mjagaratam ;  “while others wake” #! "suttesu ;  “when others
sleep™ g #7554 > ' 1 "ko tam patibhanati me” 217 “who to this

will answer make?” 21 "make ; #[| " answer F"@"“L'fﬁl' @Jﬁﬂs » 2 BIRL

AP - [19]

BE(ZD)
Aham jagaratam sutto, aham suttesu jagaro,
BRI
aham etam vijanami, aham patibhanami te ti.
| am he who wakes while others sleep, and sleeps while others wake.
RFE
| am he can read your riddle, | to you can answer make.
BRERAER RERAE
=R ()
BARD R KA RS
BE: =~ TRE= Ao RE=THKE= = - Ko
HE (—)
BH . EBo Al fer-Re\ AL 4 >Ry 2+
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ABEEEAR (— ) RREEEXN(— ) BEN, BEBE (= )HE
BA(— )R "RERAR RERAKEB, HEAR(—)A "RE=:
= THRE= By RE= FHEB+ =+ Bo, MEFHEBAR

& Aham jagaratam sutto, aham suttesu jagaro [iUEi EJFI%H','* ’
sutto L. Aham V[ “F & - HUERSTRIE R Y - 2 3THIERT jagaratam T RL
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BE(Z)
Katham jagaratam sutto, katham suttesu jagaro,
BRI
katham etam vijanasi, katham patibhanasi me ti
How is it you wake while others sleep, and sleep while others wake?
RFE

How is it you read my riddle, how this answer do you make?
ZABEAR Z=fARAE

=E ()
oAZ R EHRELE
A8 = fR==+KF., =fAE=18: =+ B,
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=AY . DRl Bt ek B+ = Rew =
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A T EIE B RE 2 R AR ?

BiE (M)
Ye dhammam nappajananti safifamo ti damo ti ca
EBRIFE
tesu suppamanesu aham jaggami devate
Some men forget that virtue lies in stern sobriety,
REF
When such are sleeping I'm awake, O sprit of the tree.
TEBNEE =HZPR
R ()
RIIEFRE RBEBRE
NiEr ZfefRfe =t8L,
HE (—)
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KEWEZ(—) "TENEE Z=H2rmR,H=HAZE(—) "N
Br Z=#Hefme =184 NBERENYe
dhammam nappajananti safifiamo ti damo ti ca’ V= BEEH A , /\E

REHERELENERERHE  TOASERERTRNEE, 3
RGP (D) PR () JITE Fi Wil -

BE(EHE)
Yesam rago ca doso ca avijja ca virajita
B E
tesu jagaramanesu aham sutto'smi devate
Passion and vice and ignorance in some have ceased to be:
RF
When such are waking then | sleep, O spirit of the tree.
BENEE =HZPE
=R ()
RIKEREE RATEERR
HE(—) By =/\ER, =HeiEr e =78,
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(—) "Ba=/\Br, =& =ffo =18y, - n BB ELR

B MEFIFEH “Yesam rago ca doso ca avijja ca
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Evam jagaratam sutto, evam suttesu jagaro,
B RIFE
evam etam vijanami, evam patibhanami te ti
So it is | wake while others sleep, and sleep while others wake:
s
So itis | read your riddle, so to you | answer make.
REBX "RBEAER HRERAE
RE(—)
BARD R AR,
BIHRE, BB =1RE=+A RE=THRE: =B
H&E (—)
BAy, Boblu, RAlemIA2s >Raus, >FMa )
fbB L AE fRILEEE
RE (=)
MBFALE WMRR/EE
fEE - RHRE ) IR o RHFEB
HE (=)
Wl WE-rEs
BT, EERENAMPREEZT  ERXFEEENAMPRES
EL-F
BERTHEMER  REKALHER.

BE(AN)NRRAUEBE(Z) K, ZF(— )BEBAF(—)E

HNERER? EREBEBZENAMPIE ? EEHE !



BE(t)

Sadhu jagaratam sutto, sadhu suttesu jagaro,
BRIFE
sadhu me tam vijanasi, sadhu patibhanasi me ti
Good it is you wake while others sleep, and sleep while others wake:
RFF
Good your reading of my riddle, good the answer that you make.
EREBEAIE ZERE/E
R ()
ERATH ERELE
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B RTHEEMME  EFW& | RAKER

EEXRBERE(Lt)WEEFE(Z) . EF(Z) B TE, BHiR , BB

RISCR sadhu (B ) AETEIER , ¢ Hi- 52 -

=, RENAER

BRENFEZEEXNERATHEE , REATEERFEERERLE
R ER , MERZFNGRE  FEATESHEEME R —LEH, NE
—ETEFRETEARE  EENTRREKXINEEEBNEARES
Bo. BUFERHARBSREEN , SEHFBSCHRT RUKAEH, K
TREEFSAZRN  BEEG T HANBEHRKRRREFESH. #E
RAAERBERHEHE  BUERFEMEB O ELRNERERER |
EAREEANAFRNERERNEHETENEE, [20] WMitEH , &

HRRFEREN , At ENHEGEFEBEREEFREE. EXN
ok, ERABZRELTI—ERS L RALRANGEZE , T —EREH

EME RN AE. [21]



HAEERNEERERBESD , TECERARESZE,. £EERHR

ERRAKLBHERNE R, GRERBBREENRE | AY. BT

RER ; HIBLED. WY FEIHIT, FERE  BRSEER

20. BEESH (BREFE) .

21. 2ENGEEEE . 2EER (PEGHAXE) HE11. (B #XHKRE , 1993F7 A
AR — Rl )

B (BEARE) — Jagarajataka XK 5B
FREEMREMIE FHE (2001.03)
1M1 &mo4
£ERE , PAREBHRRZ . AERKR S EEBISHIHEE , BN 26

feH & , BEEHHRH. EEFRAONREER , BSRENER ,

BHERF—EEE K REAFDBENES,

BEARRSE+ = 2HPMEN "Mfe, . THRRL . TPEL Xy
TBFEL BB TBL . BETERREEZE  REEXUE ; E
RLBRBSFSE, Bz RRDER, FHE, BEENER. (RE&ID)

ERAEENTIENTEERE  THENEAREEN , 2 /HES



. (— ) SEHRE  NEHFEARRREMBIERGEHR, (=) ER
ERARGRRBEENRE. (=Z)AB (M) B%  HEBEPF
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HE, EBER, AR (BEAL) R bERRAK,

AREIBZEMBEETHEERERENIIE. AGREFEIITNS , B

MNEEE TEREL B TRT. WER.
m, FERA

Ko dha jagaratam sutto ti.

AEEEEEM [22] AfIPEZET ?

Idam sattha jetavane viharanto afnfataram upasakam arabbha

kathesi.

SR PR » PR O O 0 I

So hi sotapanno ariyasavako savatthito sakatasatthena

saddhim kantaramaggam patipajji.
Fokl— SEH AP [23]  pYZHERR]LS '@ﬁ RV AIRY MR = - &
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22. LLENBEMEREMBIER  SRETCARG B, SERRBERZE BETEZ
ARIBERERCE,

23. BERARR, BOR, EARULABEER, I=RARBRAEERZE. HER The Middle
Length Discourses of the Buddha-A new Translation of the Majjhima Nikaya-Translated from
the Pali, Original Translation by Bhikkhu Nanamoli, Translation Edited and Revised by Bhikkhu
Bodhi, p. 42 ( Kandy, Sri Lanka: Buddhist Publication Society ) BIE & #ff##R : “the path of
stream-entry, has the task of eradicating the grossest three fetters: personality view, i.e., the
view of a self among the five aggregates; doubt in the Buddha and his teaching; and
adherence to external rules and observances, either ritualistic or ascetic, in the belief that they
can bring purification. When the disciple realises the fruit of this path he becomes a
stream-enterer ( sotdpanna ), who has entered the ‘stream’ of the Noble Eightfold Path that will
carry him irreversibly to Nibbana. The stream-enter is bound to reach final liberation in a
maximum of seven more births, which all occur either in the human world or in the heavenly
realms.” i’ 2% (4 fﬁ;)} 529 %= ﬁF'FgH DEPRL IV s e BT AR AE 0

[FREnE ~ e = T = BN ARG -, (T.2.210b-3~b-1)
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Satthavaho tattha

ekasmim udakaphasukatthane pancasatasakatani[24] mocetvakhad

aniyabhojaniyam[25]  samvidahitva vasam upagafichi[26].




iR (i) o Fe - W0 R S [27] ERETY
R, EETER. B8 EBTEZE , TERE.

Manussa tattha tattha nipajjitva supimsu.

1 E A B L I SUSE 3R (IR

Upasako pana satthavahassa santike ekasmim rukkhamiile

cankamam adhitthasi.
SR o BT FYIE 2 YRR AT AR EJ’ SRR R
[28] -

24. D %} £} pafica sakatasatani.

25. D # % khadaniyabhojaniyam, Pali-English Dictionary {=khadaniyabhojaniyam.
26. D 7% upagacchi.

27. ZEEEBRS K AEBOPXHNER. AR, BERETEE,

28. 7 (HER) B27 REGTZABTEDE . —FHRMET, —FEZH, ZEMAITRHAE
RHL, MERKE, DERKTZARBEE. (8T4.212.755a14-16 )
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Atha nam sattham vilumpama'ti pancasatacora

nanaavudhani[29] gahetva satthamparivaretva atthamsu.

RS MR IR ) D AR R > R iR

TSR

Te tam upasakam cankamantam disva imassa niddayanakale

vilumpissama'ti tatthatattha atthamsu.

I,/uj[FﬁEI/U_L Tiﬂ\:IjFIJ[Etﬁfﬁi—rfylFﬁﬂjg E E%_L_f ' | Du“— _[,_’:,4?

e
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So pi tiyamarattim cankami yeva. Cora

pacciisasamaye gahitagahitapasanamuggaradayo[30]

chaddetva bho[31]  satthavaha imam appamadena

jaggantam purisam nissaya jivitam labhitva tava santakassa samiko

jato si[32]. Etassa sakkaram kareyyasii'ti{33] pakkimsu.
FRLEWH I (1 5T W ISRE [34] - MR

i

29. D % &% vilumpitukdma paficasata cora nanavudhani.
30. D % £} gahitagahita pasanamuggaradayo.

31. D # £ bho.

32. D} Z si.

33. D % £} kareyyasiiti vatva.



34. RIBEFARZME R How an ascetic kept vigil at nights.” ( 2 The Jataka or Stories of the

buddha’s former births, under the editorship of Professor E. B. Cowell, Vol lll, Contents p.

XVI) [ Hli?%gﬁE'%ﬁF‘EJZIDIF BT P E o U PR RE s S 00 RS e
¥, The Middle Length Discourses of the Buddha, pp. 365 ~ 462 - 574 - 875 ~ 994 » *F‘“d [H]
(k4217 % 7E——How is a noble disciple devoted to wakefulness?——p\J{ﬁJA 3k A[)“during
the day, while walking back and forth and sitting, a noble disciple purifies his mind of
obstructive states. In the first watch of the night, while walking back and forth and sitting, he
purifies his mind of obstructive states. In the middle watch of the night he lies down on the
right side in the lion’s pose with one foot overlapping the other, mindful and fully aware, after
noting in his mind the time for rising.  After rising, in the third watch of the night, while walking
back and forth and sitting, he purifies his mind of obstructive states. That is how a noble
disciple is devoted to wakefulness. iR L g |17 e [l i 2 A<l L Eﬁ HIRE = ~ R ERE o
T3 > A S L JESE e R o T TR AT > PR T R o et

e A S R R vl ﬁ[—fﬂlﬂjl J, liJQIQJJ , ‘]\[HI_,:F: BTN Eﬁ 5 ’ CJEREE ILE‘_I °
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Manussa kalass'eva vutthaya tehi chaddite pasanadayo[35] disva

imam nissaya amhehijivitam[36]  laddhanti upasakassa



sakkaram adamsu[37].

© I o F IR T R T ol 2
lFﬁ?@[HF[FH I Pﬁ? - Ig—g‘ﬁi ?:ﬁg i

Upasako pi icchitatthanam gantva katakicco puna Savatthim agantva

Jetavanam gantva Tathagatam pijetva vanditva nisinno kim upasaka na
pafifdyasiiti vutte etam attham[38]  arocesi.

[T ﬁ_\DJFlj AR E Uy ﬁj,ﬁiﬁ J:J*?BIM’:?I‘U NS ‘/[HITU FBy e o A
R o (- T LI | (508 2
I CERET R PL? e FHJ%—I'%BU‘EF“']%@['*ﬁﬁgi‘[ﬁ °

Sattha na kho upasaka tvam fieva[39] aniddayitva jagganto visesam labhi

poranakapanditapi jagganta visesagunam[40]  labhimsa'ti vatva tena

yacito atitam ahari:

35. D % £} chadditapasanamuggaradayo.

36. D % £} jivitam » % Pali-English Dictionary, p. 285a (% jivitam.
37. D ##% akamsu » LEEJI SN (1A= R

38. D % £} tamattham.

39. D # £} tvamyeva.

40. D % £} visesam gunam.
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B TR | D AL T B R EF - TR Y
=PSRRI AR - ) R R o ) -

Atite Baranasiyam Brahmadatte rajjam karente[41]  Bodhisatto

brahmanakule nibbattitva vayappatto Takkasilaya[42] sabbasippani

ugganhitva paccagantva agaramajjhe vasanto aparabhage nikkhamitva
isipabbajjam pabbajitva nacirass'eva[43] jhanabhififiam nibbattetva

Himavantapadese thanacavkamiriyapatho hutva vasanto

niddam anupagantva sabbarattimcavkamati.

EEERER , RE [44]  Riup it ?,F%Liﬁ Wi R F R =~

R AT SR SR o S e e
(I SRR ] S OIS 20 o B R AR g AT T T
b s = L N B S T AR S BRSO

Ath' assa cankamakotiyam rukkhe nibbattadevata tussitva

khandhavivare[45] thatva panham pucchanti

pathamam gatham aha:

41. D % &% karente.

42. D # £j takkasilayam.

43. D 7 £ na cirasseva.



44. H Gregory Schopen, Austin B If You Can't Remember, How to Make It Up: Some

Monastic Rules for Redacting Canonical Texts ( Indica et Tibetica . 30,

Bauddhavidyasudhakarah, studies in Honour of Heinz Bechert on the Occasion of His

65 Birthday, edited by Petra Kieffer-Pllz and Jens-Uwe Hartmann ) fiu#5 : @igé;ifg;%zgrﬁj

I YIP SRR T I P %FU’FE'%% b B BRI 2 PR O W?” L ER
et B9 BV Varanasii (PSR ) 5 [0 £7V Brahmadatta (R ) o PP © TR R
ARG 1 T‘iﬁrsrgiﬁlj\ SUE B};‘guwl AU (B (A (I RBRRIIET) TP
Z|EREE S, A IFFHJF‘ EX FE‘Q%-‘; = AR e, (2 5L - 13.286.385c13-14;
J.34.307.433a15-16)

45. D # % nibbattarukkhadevata tussitva rukkhavitape E,LFFJ T o A PO R R

ST T o
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BRR T | BbREEmR 78— EEE

1. Ko'dha[46] jagaratam sutto, ko'dha suttesu jagaro

ko mam'etam[47]  vijanati, ko tam patibhanati me ti.

PR " IR T ER RS " IR 7
FORLRE ? ERLS e 7

Tattha kodha ti ko idha,

%r “ko'dha” || “ko idha” ’I?"H DTSR PUERL -



mametam ti ko mama etam panham vijanati,

“mametam” I[]] “ko mama etam panftham vijanati” > EFJ' : rﬁgé‘i'i[lﬂ fY

i_F;P]r[E{F’\I/ E[EI ? N F[fjﬁl Fé‘\ o

-

ko tam patibhanati me ti tam evam maya

putthapanham[48] mayham ko patibhanati ko vyakaritum sakkhissatiti

pucchati.

“ko tam patibhanati me” || “tam evam maya putthapafiham mayham ko
patibhanati kovyakaritum[49]  sakkhissati” > I%' SNIEY ’?Fﬁ p Jlﬂ[ﬁ—w
EL_E‘ ’ ﬁ%t y[l:[[ N (? gizt\f\lypjé‘{%u ? g Elc_j‘__él Fé)\ o
Bodhisatto tassa vacanam sutva

e PR

2. Aham jagaratam sutto, aham suttesu jagaro

46. D 7 £ kodha.

47. D 4 £} mametam.

48. D % £} etam maya puttham paiiham.

49. D % £} byakaritum.
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aham etam vijanami, aham patibhanami te ti.

TR~ P SRR~ P g
WA 25 BRI -

imam gatham vatva puna taya

RETEMBER K BRXE (R)

3. Katham jagaratam sutto, katham suttesu jagaro
katham etam vijanasi, katham patibhanasi me ti
"AfAIEEEE AR EEE T ? AEEENAMPEE 2

&0 7 HIE (E A RE ? BUMA AR ? 4

imam gatham puttho tam attham vyakaronto

WETEEBE ; EEEETENER,

4. Ye dhammam nappajananti sannamo[50] ti damo ti ca

tesu suppamanesu aham jaggami devate
TN TR TEAEE. & THERO.

REF | FEEANEEREREE, |



5. Yesam rago ca doso ca avijja ca virajita
tesu jagaramanesu aham sutto'smi devate
FHAREIEE, BE, HWBE—8 (FE ) WAM,

REW | EbfIEEZRREEEN. |

6. Evam jagaratam sutto, evam suttesu jagaro

evam etam vijanami, evam patibhanami te ti[51]

50. D % £} samyamoti.

51. D % V[l ima gatha aha.
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CYURLTE B O S (PRI PR B S (R
LSS S IS R -
Tattha katham jagaratam sutto i

katham tvam jagaratam sattanam antare sutto nama hosi, esa nayo

sabbattha.



=5 “katham jagaratam sutto’s8 : " BAAREEBRENERZ2H , BER

EEN ? EEARMREEN (EREEAN ). 4

ye dhamman ti ye satta navavidhalokuttaradhammam na jananti[52].

“ye dhamman” I?FJ' o DH[EE ﬁEJ‘[‘ﬁT R GRE R [83] e

safifiamo ti damo ti ca'ti ayam safiiamo ayam damo ti evai ca ye maggena

agatam siilafi c'eva indriyasamvarafi ca na jananti.

“safitamo” % “damo” &F TJ : IF;‘ S R br%jlk g P R
PRl Aﬁﬂ%}%@ p Jf&ﬂlﬁiﬁ

indriyasamvaro hi manacchatthanam indriyanam damanato damo ti

vuccati,

FELE BT 504 ASEEORREL - o6 BT T B~ SRSV )

Ly,

tesu suppamanesU'ti tesu

kilesaniddavasena suppantesu[54] sattesu ahamappamadavasena

jaggami.

52. D 7 £% navavidham lokuttaradhammam na pajananti.

53. RIFAE (FEARE  FTEELAEYWE) 18 £ o WE - HHREImEEER

B8 e AEF S ey 2LE3F 4, p. 410. navavidhalokuttara-dhammam 2 B F|EEiEE | #5M

[ 79 2 % S8 #2 ( cf. Buddhist Dictionary, by Nyanatiloka, BPS, p. 107, ‘LOKUTTARA — 1§ ) o



54. DA% supantesu.
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“tesu suppamaneu” |7 LT, *FIII;:/I ~ ZUPHPNRYEE i/['fﬁJE%ﬁ'Jﬁ%
pJE [?“HI ; 19EIIJE"7 H3FLps JE'{I‘H?&EE?

yesam rago ca'ti gathaya

yesam mahakhinasavanam padasatenanidditthadiighatanhalobhasa

mkhato[55] rago ca navaghatavatthusa-mutthano[56] doso ca

dukkhadiisu atthasu vatthusu annanabhtta[57] avijja ca'tiime kilesa

virgjita pahina tesu ariyesu sabbakarena jagaramanesu te upadaya

ahamsutto nama devate ti attho,

“tesu suppamaneu yesam rago ca”f8SFFEIETA VLAY o 1 (RS 4
[58] MAFRAMBRENERCE - |Fafa [ark & pupal | g,
ETH B9 ATHNE., EARLEBREEUL—IITHEENEE 2

B, MR , XeW | REEREEN,

evam jagaratan'ti evam devate aham imina karanena jagaratam sutto

nama'ti, esa nayo sabbattha padesu[60].




“evam jagaratam’Bl) : TR | EHRELER , TBEBZAEY ,

E’gﬁﬁyulﬁlﬂﬁgTo i

Evam mahasattena panhe kathite tuttha devata tassa thutim karonti

osanagathamaha:

L 1 RS 1 ST B A e R

55. D &% nidditthadiyaddhasahassatavhalobhasavkhato, A9 diyaddha &%

dutiya-addha EFE—E¥ , RUItE R HERF,

56. D A% navaaghatavatthusamutthano.

57. D A% vatthGsu affanabhita. 2 Pali-English Dictionary, p. 14b € afifiana-.
58. [EBEIZE , padasatena B EA , RAFHEZZ,

59. \E (W CERE) £12) K — 45, —&F,. = /5. WiEE, LEREE. A

migaeE, tRXFEE, \AEREE, (R T.12.374.435a3-5)

60. D Z& %A sabbapadesu.

(BBEALE) — Jagarajataka FEERE
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7. Sadhu jagaratam sutto, sadhu suttesu jagaro

sadhu me tam vijanasi, sadhu patibhanasi me ti

AR L e A FE"‘E%JEJEE%’/
ﬁ‘& RS AR - ﬁ‘> | [E DS A -

Tattha sadhu'ti sadhu latthakam katva[61]  imam pafiham kathesi,

mayam pi nam evameva kathema'ti.

=% “Sadhu” I%I : riﬁﬁi"ﬁlﬁf@é{%%ﬁ@ﬂ/ % P%?ﬁ]fi"?[‘?ﬁﬁ%ﬁ@m?j’ ’
PP RIS RO I (REE -

Evam sa Bodhisattassa thutim katva attano vimanam eva pavisi.
LS R R o S I

Sattha imam desanam[62]  aharitva jatakam samodhanesi:

Tada devata[63] Uppalavanna ahosi, tapaso aham eva'ti64].

HFRTERT b  a  lEt: TSR (e [65] (M

61. D &% bhaddakam katva tvam , Z&E : "W | =% | R (BRTEBEBE ) 1L -
62. D &% dhammadesanam.

63. D Z&Z%A devadnita , BB "Z,

64. D Z&%A pana ahameva ahosi'ti.

65. BRERENTY , £EE %= Dictionary of Pa li Proper Names by G. P.

Malalasekera, D. Litt., Ph. D., M.A. (Lond.) O.B.E. Vol. 1. pp. 418 ~420 ( London and Boston:



The Pali Text Society, London, 1974 ) £l ([ R A5 [LcpLFYERy & 94"V~ fEp e o (1)
P 7 TIPS (21 £ SRRSO o 671 (IR s~ 71 pLRO o PUSH T2

# Buddhist Stories from the Dhammapada Commentary Part IV

Translated by E. W. Burlingame (Kandy, Sri Lanka: Buddhist Publication Society,

1988 ) [* [HEZ] “Gabhl ] » s fed P e b PUPTRE (i Y LS SR ¢ 'i’['ﬁﬁﬁ’
S R R L o S Y R B e - T
e Segei ﬁﬂﬁ” TGRSR I,E"JB"L'WF'J% Kosala (FJFLLE:H\‘%@") fY Pasenadi (iEL‘ZEL’ﬂ?,E )
BEHIET & S (RIS Rk BB § (ST B o B R G -
L) Fr131~165 ( (k= &) 5Y5 8 BT T » Bef™ kY f“ffJ » 1999 & 12 ]
T D D o CRUR R SR (REED 1) (5T SREpE e
AT Jwaz“ﬂiﬁm%ﬁﬂﬁ%uijmw‘ﬁﬂ‘ s Pt ] T e
B3 IsT - N A5 G (W o - PRI T AR RS P
A TPy FIIE  SE S PR - TS Ip g SISO TR 2 ) T
TR © SRS O o) o S LR © S5 LRLER R  (E7 R
CARRIEERSNEE SO S CHE TR St R T CLlh = e

PG (RS DRI A b BIRL (AN b o e T (B VI PhRL- (R
m]a\@gmj/ N ﬁﬂﬂﬂﬁ{ﬁﬁj%@%{m@ﬁtﬁ:ﬁ o reens LT FQH,F,U;{%E]E)J# ,
|£'ﬁ$ﬁ [ fget 2= o ) BERR (IR - S Lcn ) S L el ok PR A iy
R TR 2 N N U Z'F'?ﬁ”ﬁ‘ﬁt' PRI FPRLE e s 2
R - o SERL SEH FIFRY o P R E R o SRR [P R S
%Tbcl g | :F?c
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Efe) , ETERER. J
Jagarajatakam
(FJE) (Exg+ 4 ) GEfFAED)

H, (WBEFE) e

EARERETR , BERNRHBETFNARE , (BEAL) ROV E MM
HERNARE, $RENAER , FAZRERESBTHENRE , BUA
B.A R E F REF, (BEARE) RREARTARERD
BEE  ZHBETE BERT, BLTEM. #REUABASEEEN

BHHERA , A —ERBE T ERHEE,

N TERE, FARS , TRARZERBTHIENESR, RiF (HE

) PR TR (PR Fio AR () B T
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INFER g 0 [66] HREFERHY S RershE xFﬁ RS (e SV IR N
P PR YR b o U= ] - B R ﬁj AR > BT TR



VRS RUE - [67]) BEXEBEEEERT , MR, +
R ARHERE BRI BERNS REEHR TREE

BHREARDY * o S5 [ BT 2 - S e
[z » Ttr}E[PIF)?ﬁ IE' Frrﬂ]:[/ﬁﬁfﬁiﬁ—a [68] EARBE  HE

TRETE. TMETECANBRE  tAAXTHEEXNRRE, BU
HEARBEFIFZAVE ; ZELSR, B, kKXKR. LWTA
fEEER , BEZERRMAE, BRERRETRES  AMEFENR
EBREE , ANERERTR, ATUER (BREALE) BMETAR
HER. ERTE IR, 7R, RREZE1T. ARRERETEM,
RARTERRENE , FUE8, RTIAURE TR, U—AZ2HRk
LAIRE BB, KRRBENREITER A TUREGEE , BN

BEE , TERRER,
AN~

—ERVRRERBE , SIRFEERRBTHAE, EHORFRAER
AR THRENNESR  EBTERNLEN-FERNEHE , P TH
IBEFAS B EEFINNALEEENRERFIEZH. RER
TENERS  RRREBEEURAHERNEY  BEEREERNEX
FIARER , TReEBEE THREXNER  EMEHHn. EEtHRE

WEARRETERLCHEBERE BETTIBNEHRIERET



R, RRICERE—ETNE-—BREEDRAR , BEFEBILNSEH , B
DEREEMR , 7R HNERRER , ABSTRAFT T, #HMA
2, RENREAYACERTNERERR , BIES B L IRERE 7

RRRITHAN, HERETRAEREIRNR, BRREEANF

66. R T4.212.611a5-6.

67. 2 T4.212.611a6-14.

68. 2 T 4.212.655c18-24.
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B, THEIE-—ARFHEARMAEEIRIENRES , LeeiRAE
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 BE, B, RTEIEMRR , TAEEIE
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The Jataka-together with its commentary being Tales of the anterior
births of Gotama Buddha, for the first time edited in the original

Pali by V. Fausbdll, Vol lll, ( Oxford: Pali Text Society, reprinted

1990)

Jataka- Atthakatha Khuddakanikaye tatiyo bhago-Devanagar edition
of the Pali text of the chattha sangayana ( India: published by
Vipassana Research Institute; Taipei: co-published, printed and
donated by The Corporate Body of the Buddha Educational

Foundation, first edition, 1998 )

The Jataka or Stories of the buddha's former births, translated from
the Pali by various hands,under the editorship of Professor E. B.
Cowell, Vol lll, translated by H. T. Francis, M.A. and R. A. Neil,

M.A., ( London and Boston: published by The Pali Text Society,

London, reprinted 1973 )



Buddhist Stories from the Dhammapada Commentary Part |V,
translated by E. W. Burlingame ( Kandy, Sri Lanka: Buddhist

Publication Society , 1988 )

The Middle Length Discourses of the Buddha-A new Translation of
the Majjhima Nikaya-Translated from the Pali, Original
Translation by Bhikkhu Banamoli, translation edited and revised
by Bhikkhu Bodhi, ( Kandy, Sri Lanka: Buddhist Publication

Society )

JRERR Pali Text Society's new Tipitaka CD-ROM' Palitext Version 1.0'

( Bangkok: Dhammakaya Foundation, 1996 )

Dictionary of Pali Proper Names, by G. P. Malalasekera, D. Litt., Ph.
D., M.A. O.B.E. Vol. 1. pp. 418 ~420 ( London and Boston: The

Pali Text Society, 1974 )

T. W. Rhys Davids . William Stede &#® ( Delhi: Motilal Banarsidass
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